1911 PRECISION QUALITY BARREL - KART PRECISION BARREL 5"
KART 1911 AUTO BARREL, .45 ACP WIN

Uncompromising Quality For Added Performance & Better Accuracy

Forged from ordnance steel to strict, national match specs; rifled by a proprietary

technique that holds lands and grooves to exceptionally close tolerances and

leaves the surface finish mirror smooth. Air gauged to maintain .0002" tolerance ——
through the bore. Feed ramps are throated for wadcutter ammo. Standard Barrel : o
- Non-ramped, oversize hood, top and bottom lugs to achieve an exact fit for -
optimum match accuracy. Ramped Barrel - Fully supports the case head; gives

direct feeding from magazine to chamber. Requires machining of frame.

Gunsmithing fitting required. Std - Standard barrel, non-ramped. W/N -

Wilson/Nowlin Ramp. C/P - Clark/Para Ordnance Ramp

Attributes

Name: KART PRECISION BARREL 5" KART 1911 AUTO BARREL, .45 ACP W/N
Manufacturer: KART PRECISION BARREL
Product no.: 472000002

Mfr. No.: NONE

Barrel Length: 5"

Barrel Weight: .2 Ibs

Cartridge: 45 Auto (ACP)

Finish: Unfinished

Make: 1911

Model: Government

Style: Ramp

Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanweisungen fiir den 1911 Precision
Quality Barrel

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir den 1911 Precision Quality Barrel von KART Precision Barrel entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Laufs zu
gewabhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle Feuerwaffen und deren Komponenten immer so, als waren sie geladen.

Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.

Stelle sicher, dass du mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Uberpriife den Lauf regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung, bevor du ihn verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Gefahrenidentifikation:

® Unsachgemale Installation oder Verwendung kann zu einem Versagen der Feuerwaffe fiihren, was
Verletzungen oder den Tod zur Folge haben kann.
® Stelle immer sicher, dass der Lauf richtig an der Feuerwaffe angebracht ist, bevor du ihn verwendest.

® Vermeidung von Gefahren:

® Versuche nicht, den Lauf zu modifizieren oder ihn auf andere Weise zu verwenden, als in diesem
Handbuch angegeben.

* Verwende nur empfohlene Munitionsarten, um Gbermafige Abnutzung oder Schaden zu vermeiden.

®* Trage immer geeigneten Augen und Gehdrschutz beim Schiel3en.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

® |nstallationsanweisungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne den vorhandenen Lauf gemal den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.

Reinige den Laufplatz und stelle sicher, dass keine Hindernisse vorhanden sind.

Setze den 1911 Precision Quality Barrel in den Schlitten der Feuerwaffe ein.

Sichere den Lauf mit der entsprechenden Hardware und stelle sicher, dass er fest sitzt.

Uberpriife, ob der Lauf richtig mit dem Schlitten ausgerichtet ist und kein (ibermaRiges Spiel vorhanden
ist.
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® Gebrauchsanweisungen:

® Fihre nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.

® Halte dich immer an sichere SchiefRpraktiken, einschlielich das Halten des Mindungs in eine sichere
Richtung und das Bewusstsein flr deine Umgebung.

® Reinige den Lauf regelméaRig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Lauf gemal den lokalen Vorschriften fiir Feuerwaffenkomponenten.

® Entsorge den Lauf nicht im regularen Haushaltsmull.

® Kontaktiere einen lizenzierten Waffenhéandler oder die 6rtliche Polizei fir Hinweise zu den richtigen
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Unterstiitzung beziglich des 1911 Precision Quality Barrel, siehe die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem 1911 Precision Quality Barrel gewéhrleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for 1911 Precision Quality
Barrel

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Precision Quality Barrel by KART Precision Barrel. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your barrel. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines

Always treat firearms and their components as if they are loaded.

Use the barrel only with compatible firearms and ammunition.

Ensure that you are familiar with your firearm’s operation and safety features.

Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:
® |mproper installation or use may lead to firearm malfunction, which can cause injury or death.
® Always ensure that the barrel is properly fitted to the firearm before use.
®* Avoiding Hazards:
® Do not attempt to modify the barrel or use it in ways not specified in this guide.
® Use only recommended ammunition types to prevent excessive wear or damage.
® Always wear appropriate eye and ear protection when firing.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Clean the barrel seat and ensure there are no obstructions.

Insert the 1911 Precision Quality Barrel into the firearm’s slide.

Secure the barrel using the appropriate hardware, ensuring it is tightly fitted.

Check that the barrel is properly aligned with the slide and that there is no excessive play.
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® Usage Instructions:

® After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

* Always follow safe shooting practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction and
being aware of your surroundings.

® Clean the barrel regularly to maintain optimal performance and safety.

Disposal Instructions
® Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.

® Do not discard the barrel in regular household waste.
® Contact a licensed firearms dealer or local law enforcement for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or further assistance regarding the 1911 Precision Quality Barrel, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
1911 Precision Quality Barrel. Thank you for prioritizing safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 Precision
Quality Barrel

Introduzione

Grazie per aver scelto il 1911 Precision Quality Barrel di KART Precision Barrel. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire I'uso e la manutenzione sicura della tua canna. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre le armi da fuoco e i loro componenti come se fossero carichi.

Utilizza la canna solo con armi da fuoco e munizioni compatibili.

Assicurati di essere familiare con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco.
Conserva la canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

* |dentificazione dei Rischi:

® Un'installazione o un uso improprio possono portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco, causando
infortuni o morte.
® Assicurati sempre che la canna sia correttamente adattata all'arma da fuoco prima dell'uso.

® Evitare i Rischi:

® Non tentare di modificare la canna o utilizzarla in modi non specificati in questa guida.
® Utilizza solo i tipi di munizioni raccomandati per prevenire un'usura eccessiva o danni.
® |ndossa sempre la protezione per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

® |struzioni per I'Installazione:

Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Pulisci il sedile della canna e assicurati che non ci siano ostruzioni.

Inserisci il 1911 Precision Quality Barrel nel carrello dell'arma da fuoco.

Fissa la canna utilizzando I'hardware appropriato, assicurandoti che sia ben adattata.

Controlla che la canna sia allineata correttamente con il carrello e che non ci sia gioco eccessivo.
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® |struzioni per I'Uso:

® Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che I'arma da fuoco funzioni
correttamente.

® Segui sempre le pratiche di tiro sicuro, mantenendo la volata puntata in una direzione sicura e
prestando attenzione all'ambiente circostante.

® Pulisci regolarmente la canna per mantenere prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci la canna in conformita con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.

® Non gettare la canna nei rifiuti domestici normali.

® Contatta un rivenditore di armi autorizzato o le forze dell'ordine locali per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo il 1911 Precision Quality Barrel, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo 1911
Precision Quality Barrel. Grazie per aver dato priorita alla sicurezza.



Turvallisuusohjeet 1911 Tarkkuuspiipulle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit KART Precision Barrelin 1911 Tarkkuuspiipun. Tdma opas siséltéda olennaiset turvallisuusohjeet,
jotka varmistavat piipun turvallisen kaytén ja huollon. Lue tdma asiakirja huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kohtele aina aseita ja niiden komponentteja kuin ne olisivat ladattuja.

Kayta piippua vain yhteensopivien aseiden ja patruunoiden kanssa.

Varmista, ettd tunnet aseen toimintatavat ja turvallisuusominaisuudet.

Sailytd piippu turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
Tarkista saannollisesti piippu mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen kayttéa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat aseiden omistamista ja kayttoa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® Vaarojen tunnistaminen:

® V&ara asennus tai kayttod voi johtaa aseen toimintahairidihin, miké& voi aiheuttaa vammoja tai kuoleman.
® Varmista aina, ettd piippu on oikein kiinnitetty aseeseen ennen kayttoa.

® Vaarojen vilttiminen:

* Al yrita muokata piippua tai kayttaa sita tavoilla, joita ei ole madritelty tissé oppaassa.
® Kayta vain suositeltuja patruunatyyppeja estaaksesi liiallista kulumista tai vaurioita.
® Kayta aina asianmukaisia silma ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

® Asennusohjeet:

Varmista, etté ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista olemassa oleva piippu aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.

Puhdista piippupaikka ja varmista, ettei siiné ole esteita.

Aseta 1911 Tarkkuuspiippu aseen liukupintaan.

Kiinnita piippu asianmukaisilla kiinnikkeilla varmistaen, etta se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, ettd piippu on oikein kohdistettu liukuun eiké siina ole liiallista liiketta.
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* Kayttéohjeet:

® Asennuksen jalkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, ettd ase toimii oikein.
Noudata aina turvallisia ampumiskaytantdja, mukaan lukien pida piipun suu turvallisessa suunnassa ja
ole tietoinen ymparistostasi.

® Puhdista piippu sdanndllisesti optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden yllapitamiseksi.

Havittamisohjeet

Havita piippu paikallisten sdantdjen mukaan, jotka koskevat aseiden komponentteja.

* Ala havita piippua tavallisessa kotitalousjétteessa.

® Ota yhteytta lisensoituihin aseiden jalleenmyyijiin tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita
asianmukaisista havittdmismenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisdapua 1911 Tarkkuuspiipun suhteen, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin.



Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen 1911
Tarkkuuspiipun kanssa. Kiitos, ettd asetat turvallisuuden etusijalle.



Sakerhetsinstruktionsguide for 1911 Precision Quality
Barrel

Introduktion

Tack for att du valt 1911 Precision Quality Barrel frin KART Precision Barrel. Denna guide innehaller viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sakerstélla saker anvandning och underhall av ditt lopp. Vanligen las detta dokument
noggrant innan du anvander produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid skjutvapen och deras komponenter som om de &r laddade.

Anvand loppet endast med kompatibla skjutvapen och ammunition.

Se till att du &r bekant med ditt skjutvapens drift och sakerhetsfunktioner.

Forvara loppet pa en saker plats, utom rackhall for barn och obehériga anvéandare.
Inspektera regelbundet loppet for tecken pa slitage eller skador innan anvandning.
Folj alla lokala lagar och forordningar géllande égande och anvandning av skjutvapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® |dentifiering av faror:

® Felaktig installation eller anvandning kan leda till skjutvapenfel, vilket kan orsaka skador eller dédsfall.
® Se alltid till att loppet ar korrekt monterat pa skjutvapnet innan anvandning.

® Undvika faror:

® Forsok inte att modifiera loppet eller anvanda det pa satt som inte anges i denna guide.
®* Anvand endast rekommenderade ammunitionstyper for att forhindra dverdrivet slitage eller skador.
® Bar alltid [amplig 6gon och hérselskydd vid skjutning.

Instruktioner for installation och anvandning

* |nstallationsinstruktioner:

Se till att skjutvapnet &ar oladdat och pekar i en séker riktning.

Ta bort det befintliga loppet fran skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Rengor loppets sits och se till att det inte finns nagra hinder.

Satt in 1911 Precision Quality Barrel i skjutvapnets slide.

Sakra loppet med lamplig hardvara och se till att det ar ordentligt monterat.

Kontrollera att loppet &r korrekt justerat med sliden och att det inte finns nagot Gverdrivet spel.
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® Anvandningsinstruktioner:

® Efter installationen, utfér en funktionskontroll for att sdkerstalla att skjutvapnet fungerar korrekt.

® Folj alltid sakra skjutpraxis, inklusive att halla mynningen pekad i en saker riktning och vara medveten
om din omgivning.

® Rengor loppet regelbundet for att uppratthalla optimal prestanda och sakerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera loppet i enlighet med lokala férordningar géllande skjutvapenkomponenter.

® Slang inte loppet i vanligt hushallsavfall.

® Kontakta en licensierad vapenhandlare eller lokal lagstiftning for vagledning om korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for ytterligare stéd



For eventuella fragor eller ytterligare hjalp angdende 1911 Precision Quality Barrel, véanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medféljer din produkt.

Genom att folja dessa sékerhetsriktlinjer och instruktioner kan du sakerstélla en séker och trevlig upplevelse med ditt
1911 Precision Quality Barrel. Tack for att du prioriterar sakerhet.



Bezpecnostni pokyny pro 1911 Precision Quality
Barrel

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali 1911 Precision Quality Barrel od spolenosti KART Precision Barrel. Tento priivodce
poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny k zajiSténi bezpecného pouzivani a udrzby vasi hlavné. Pfed pouzitim
produktu si prosim tento dokument peclivé pfectéte.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte s palnymi zbranémi a jejich komponenty, jako by byly nabité.

Pouzivejte hlaven pouze s kompatibilnimi palnymi zbranémi a munici.

Ujistéte se, Ze znate provoz a bezpec€nostni prvky vasi palné zbrané.

UloZte hlavei na bezpetné misto, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pravidelné kontrolujte hlaver na zndmky opotfebeni nebo poSkozeni pfed pouzitim.
Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani palnych zbrani.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
¢ |dentifikace nebezpedti:

® Nespravna instalace nebo pouziti mize vést k poruse palné zbrané, coz miize zpUsobit zranéni nebo
smrt.
® Vzdy se ujistéte, Ze je hlavein spravné namontovana na palné zbrani pfed pouzitim.

® Vyhybani se nebezpedim:

* Nepokousejte se hlaveri upravit nebo ji pouzivat zpUsoby, které nejsou uvedeny v této prirucce.
® Pouzivejte pouze doporucené typy munice, aby nedoslo k nadmérnému opotfebeni nebo poSkozeni.
® Vzdy noste vhodné ochranné bryle a sluchatka pfi stfelbé.

Pokyny pro instalaci a pouziti

® Pokyny pro instalaci:

Ujistéte se, Ze je palna zbran vybita a mifi na bezpecnou stranu.

Odstraiite stavajici hlaven z palné zbrané podle pokyn( vyrobce.

Vycistéte sedlo hlavné a ujistéte se, Ze nejsou zadné prekazky.

Vlozte 1911 Precision Quality Barrel do zavéru palné zbrané.

Zajistéte hlaven pomoci vhodného hardwaru, ujistéte se, Ze je pevné usazena.
Zkontrolujte, Ze je hlavei spravné zarovnana se zavérem a Ze neni nadmérna vile.
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* Pokyny pro pouZziti:

® Po instalaci provedte kontrolu funkce, abyste zajistili spravnou €innost palné zbrané.

® Vzdy dodrzujte bezpecné stfelecké praktiky, v€etné udrzovani Usti zbrané mifeného na bezpecné
misto a vénovani pozornosti svému okoli.

® Pravidelné Cistéte hlaven, abyste udrzeli optimalni vykon a bezpe€nost.

Pokyny pro likvidaci

® Likvidujte hlaven v souladu s mistnimi pfedpisy tykajicimi se komponentd palnych zbrani.

® Nedisponujte hlavni v b&éZném doméacim odpadu.

® Kontaktujte licencovaného prodejce palnych zbrani nebo mistni organy €inné v trestnim fizeni pro pokyny k
spravnym metodam likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy nebo dalSi pomoc tykajici se 1911 Precision Quality Barrel, prosim, odkazte se na kontaktni
Udaje vyrobce uvedené s vasSim produktem.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl a pokynd mdZete zajistit bezpecny a pfijemny zazitek s vasi 1911
Precision Quality Barrel. Dékujeme, ze davate prioritu bezpec€nosti.



